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6. studenoga 1918....! 
U historiji Šibenika data 6. stude-

oga 1918. bolne je uspomene, jer 
čemerni dan, kad se tudinac 

krcao na našoj obali i okupirao ovu 
išu svetu zemlju! 

Tko st tužnim srcem ne sjeća one 
ijede 4 sata poslije podne, kad se 
konala pomolila prva ratna lađa 

rlave, koja nas je ht|eia zarobiti ? 
laogo je oko prosuzilo, a duboka bol 
obuzela svačije srce. Bilo je to baš 
danima najveće radosti, kad smo 

vjeli u čarnom carstvu ostvarenih 
tt od vijekova željenih ideala, kad 
no plivali u moru zanosa za po-
ignutom slobodom i narodnim uje-
njenjem. Sibilinske neiskrene riječi 
cupatora bile su grom s vedra neba, 
>ji je uništio svu našu radost, a 
ipne nam u isti čas glas pjesme u 
rlu. 

Sutra je treća obljetnica ovog tu-
ibnog dana, te oživljuje u nama sve 
jpravde, poniženja, nasilja, sve ono, 
0 pretrpjesmo od 6. studenoga 1918. 
) 12. lipnja 1921. 

Obnavljamo ovogodišnju obljetnicu 
1 u strahu, u strepnji za našom na-
dnom sudbinom, kako smo je pro-
zili minulih godina, već u svojoj 
obodnoj kući, ujedinjeni s našom 
racom u velikoj Jugoslaviji? 
jpjs- moze se zaboraviti — a niti 
smije — proživljele dane u tu-

nskom ropstvu, jer su nam se du-
)ko usjekii u pameti i neprestano 
im govore i podsjećaju nas, kako 
teško narodu, kad mu tudinac za-

>spodari. Data 6. studenoga 1918. 
je vječna i najbolja učiteljica, 

tkvo je blago narodna sloboda i kako 
veliko, neizrecivo dobro biti sami i 

dini gospodari u svojoj kući. Sve da-
»šnje državne tegobe, nezadovoljstva, 
sprilike, nepravednosti i druge tegobe 
re to iščezava« kontrastu 6. XI. 1918. 
12. VI. 1921. 
Pa baš zato mi jedini, koji smo oku-
li tešku okupatornu ruku i jaku silu 
đinca, možemo da pojmimo, shva-
io tužnu sudbinu naše još zarob-

braće. Tko nije osjetio svojim 
ustvom, što znači danas robovati 
d jednim još modernim, civiliziranim 
rodom, nije kadar da ćuti čežnju 

>raće naše u trećoj još okupiranoj 
ti za danom oslobođenja. Dok su-
obnavljamo svoje rane, sjećamo se 

i i njihovih boli i želimo ih već 
dnom vidjeti pripojene k nama. 

Još jače ćutimo za onom braćom, 
>je je jedan nepravedni diplomatski 
rt. nametnut nam silom, otrgnuo od 
tfteg srca, od naše narodne sreće. 
» koji dan obnovit ćemo jednu još 
žniju obljetnicu, obljetnicu rapallskog 
;ovora. 

Noka bude to dan najsvetijih za-
eta i žarkih obećanja našim dra-

Zadru i Lastovu, u Istri i za­

robljenim krajevima Slovenije, da ih 
ne ćemo nikada zaboraviti niti mirovati, 
dok ih ne otkupimo i pritisnemo opet 
svojim grudima. Apel „Jugoslavenske 
Matice" je bolni i očajni njihov krik, 
koji nas ne smije ostaviti hladne, 

ravnodušne duše. Svaki rad, syaka 
žrtva bit će njima utjeha i poticaj na 
ustrajnost u nacijonalnoj svijesti. 

Šibenik sutra pomišlja na tužni 
6. studenoga 1918., ali i ako sada u 
slobodi, ne može da bude potpuno 
sretan, dok ne vidi svu zarobljenu 
braću slobodnu i sjedinjenu u miloj 
Jugoslaviji. 

Poslanici Pučke Stranke na obranu časti, slobode 
i prava naših težaka. - Dr. Korošec i dr. Dulibič kod 
ministra Pribićevića. - Ministar žali postupak vlasti, 

obećaje strogo postupati proti krivcima. 
(Posebna vijest »Narodne Straže'1). 

BEOGRAD, 3. studenoga. Naš parlamentarni Klub Pučke stranke 
dobio je opširan brzojavni izvještaj od Predsjedništva Kluba Pučke 
Stranke u Šibeniku o događajima, Što su se zbili na Sve Svete: o 
zabrani skupštine, o manifestaciji naših težaka, o brutalnom rastje-
ravanju manifestanata, o netijepom postupku redarstva i oružništva, 
osobito šefa policije gosp. Botice, s našim narodom i onim nekim 
uapšenjima. Već danas odmah nakon dobivenog ovog brzojavnog 
izvještaja pošli su osobno sam predsjednik Jugoslavenskog Kluba 
dr. Korošec s nar. poslanikom drom Dulibićem k ministru policije 
Pribičeviću. 0 svemu su ga ovome izvijestili, te najoštrije prosvje­
dovali protiv brutalnog, a nimalo opravdanog, postupka redarstva 
i oružništva s našim narodom. Osobito su istakli krivnju šefa po­
licije g. Botice. Naši poslanici su tražili, da se našem tamošnjem 
teško uvrijeđenom i ogorčenom narodu dade zadovoljština i kazni 
krivce činovnike, koji su sve te drakonske mjere poduzeli i bili na 
čelu onom nasilnom rastjeravanju mirnih manifestanata. Ministar 
je izjavio, da će strogo postupati proti krivim javnim organima. 
Požalio je onakav postupak svojih javnih organa. 

Intervencija poslanika Pučke Stranke proti trošarini 
na vino i krnjoj izmjeni našega novca. 

(Posebna vijest »Narodne Straže"). 
BEOGRAD, 3. studenoga. Naši poslanici dr. Korošec i dr. Du-

libić danas su posjetili i Ministra financija, kod kojega su inter­
venirali radi trošarine na vino. Upozorili su ga na teško stanje 
naših tamošnjih prezaduženih težaka, kao i na sve porazne poslje­
dice, kad se iznimno za te krajeve ne bi ukinula ova visoka tro­
šarina na vino ili barem utjeravala prema odredbi privremenog 
zakona o trošarini. Istakli su naime, da se prema odredbi privre­
menog zakona o trošarini ima plaćati trošarina samo pri uvozu 
vina u mjesta podložna trošarini. Tom prigodom izvijestili su istog 
Ministra o naredbi Delegata financija u Splitu, da se pri konačnoj 
izmjeni novca strankama zadrži u ime neke ratne dobiti 40% od 
1914. god. pa unaprijed. Prikazali su mu, kako bi tim bili silno 
oštećeni i pogođeni naši težaci i privrednici. Ministar je obećao i 
jednu i drugu stvar raspitati i urediti. 

O šibenskoj carinarnici. 
(Odgovor Ministra financija na upit nar. poslanika dra Dulibića glede ado-

punjenja nadležnosti šibenske carinarnice.) 
Carinarnica u Šibeniku nadležna 

je, da carini ma koju vrstu robe kao 
i svaka glavna carinarnica I. reda. 
Slučaj sa carinjenjem koža, koji je 
dao povoda Vašemu upitu, naime da 
je šibenska carinarnica odbila izvr­
šenje jedne uvozne ekspedicije koža 
kao nenadležna, dogodio se usled toga, 
što se po važećim propisima uvoz i 
i izvoz stoke i stočnih sirovina može 
vršiti samo u onim mestima. koja su 
uvrštena u granične veterinarske sta­
nice, Buduć da u vreme, kada se po-
menuti slučaj desio. Šibenik nije bio 

granična veterinarska stanica, to se ni 
uvozna ekspedicija pomenutih koža 
nije mogla isvršiti kod šibenske |ca-
rinarnice. 

Usled traženja jedne interesovane 
stranke, da se izvoz koža može vršiti 
i preko šibenske carinarnice, Gene­
ralna Direkcija Carina je od gosp. 
Ministra poljoprivrede i voda izdej-
srvovala potrebno riješenje od 31. au­
gusta o. g. U. Br. 6219, kojim je 
Šibenik uvršten u granične veterinar­
ske stanice za uvoz i izvoz stoke i 
stočnih sirovina, a za vršenje veteri­

narskih poslova na ovej slanici odre­
đen je okružni veterinar u Šibeniku. 
O tome rešenju obaveštena je šiben­
ska carinarnica, koja već p© njemu i 
postupa. 

Prema izloženom nem a stvarne 
potrebe, da se radi proširenja dele* 
kruga carinjenja šibenska carinarnica 
podigne na carinarnicu I. reda, jer, 
kako sam već pre napomenuo, u (ome 
pogledu ne postoji nikakva razlika 
između carinarnica l i U. reda. Raz­
lozi pak druge prirode, koji bi go­
vorili u prilog Vašega traženja ne 
postoje, jer je obim rađa šibenske 
carinarnice vrlo ograničen, pa mi nije 
moguće da Vam izađem ususret, a te 
naročito zato, što bi podizanje šiben­
ske carinarnice na carinarnicu I. reda 
bilo skopčano na veće izdatke za 
službeui personal. 

Iza Karlova odlaska. 
I ovaj put Karlova je pustolovina, 

izgleda, sretno svršila. Mi promatra­
jući naš unutarnji položaj prema do­
gađajima u Mađarskoj sada iza odla­
ska Karlova niz Dunav jasno vidimo, 
koliko su naši državotvorni krugovi 
kadri da shvate ozbiljnost događaja, 
u kojima se nalazila naša država. 
Dok je čitava naša najšira javnost je­
dnodušno ustala proti restauraciji naj­
gorih krvnika našeg naroda Habsbur-
govaca, ovi su krugovi pokušavali, da 
događaje u Mađarskoj izrabe u prvom 
redu u svoje stranačke svrhe i za 
učvršćenje svoga nasilnoga režima. 

Klevetanje i podmičanje Hrvatima, 
da stoje u savezu sa Karlovom pu­
stolovinom imalo je Svrhu, da samo 
opravda postupanje prema Hrvatima i 
uvjeri strani svijet, kako su Hrvati 
nosioci starog režima i vole za vla­
daoca jednog od zlotvora i začetnika 
svjetskog rata, negoli člana svoje na­
rodne dinastije. Koliko je to uspjelo 
državotvornom novinstvu, teško je da­
nas reći. Mi samo mislimo, da strani 
svijet nekako bolje nazrijeva poslje­
dice današnjeg našeg režima i postu­
panja sa Hrvatima nego mi sami. 
Drukčije ne možemo tumačiti upravo 
rapidno padanje naše valute i neus­
pjeh i našeg unutarnjeg državnog 7 % 
investicionog zajma i onog vanjskog u 
Engleskoj, za kojeg je g. Kumanudi 
kazivao, da je osiguran, kad je po­
lazio iz domovine. 

Nadali smo se sa cjelokupnom 
javnošću, da će dolaskom Kralja i 
predsjednika vlade u zemlju prilike u 
tom pravcu krenuti na bolje. No što 
vidimo? Kroz sama zadnja četiri dana 
je vrijednost našeg novca i opet skoro 
za 1/4 pala. 

Tragičnost svega ovoga kao da 
ne vide naši mjerodavni krugovi. Oni 
prelaze preko svih tih činjenica i jav­
ljaju vesele vijesti, kako je izvještena 
o unutarnjim državnim prilikama i 
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sama Kruna za današnji režim i koa­
liciju. Pribičevič pak na upit, zašlo se 
ne pruži prigoda pučanstvu u Bosni, 
Hercegovini i Dalmaciji preko općin-
tkih izbora da dade izražaja svojoj 
volji i bartrm zadovolji, cinički odgova­
ra, da to do sada nije bilo moguće, jer 
je jedan dio Dalmacije bio okupiran, 
a u Bosni da uopće ni nema općina. 

Kad sve ovo uočimo i pomislimo, 
£>d kakvih posljedica ovakve prilike 
mogu biti po naš nacionalni i državni 
razvitak, na čistu smo kao i razuman 
čovjek, sto možemo držati do naših 
„državotvornih" krugova, u prvom 
redu demokrata. Svaki samosvjesni 
građanin će zauvijek obračunati sa 
ovakvim ljudima i naći mjesto medu 
onima, kojima moguće mjesu usta 
puna lijepih riječi za našu narodnu 
državu, ali su im svakako srca puna 
ljubavi i nastojanja, da se ona izbavi 
iz današnjeg beznadnog položaja, u 
koji ju oni dovedoše svojom strančar­
skom politikom. 

Za m prognane pomorce. 
Nar. poslanik dr. Dulibić prikazao 

je 27. 10. 1921. upit na Ministra za 
socijalnu politiku, u kojemu se žali, 
što dalmatinski pomorci, koji su bili 
na ouako nepravedan i nečovječan 
način prognani iz službe u Trstu, ne 
samo još nijesu dobili nikakve zado­
voljštine, niti naknade, koja im pri­
pada, nego nijesu im bili povraćeni 
ni oni znatni iznosi, što su naši po­
morci bili prisiljeni, da tekom službe 
uplaćuju u razne fondove. 

U upitu se prilaže popis pomoraca 
iz malenog sela Zablača i svota, što~ 
su oni uplatili. Tu su navedena imena 
58 pomoraca iz Zablača, koji su upla­
tili skoro 100.000 talijanskih lira u 
zadrugu „Garibaldi", u fond osigura­
nja, u fond mornarskog Dama i t. d. 
Poštenje talijanskih vlasti i upravitelja 
parobrodarskih društava zahtijevalo je, 
da se pomorcima barem to povrati. 
Međutim dosada nije ništa bilo uči­
njeno. Interpelant ističe dalje, da se 
ovdje radi o bijednim radenicima, koji 
su ostali bez zarade zbog međuna-
rodno-političkih prilika, jer su htjeli 
da ostanu vjerni svome narodu i dr­
žavi. Stoga je država dužna, da se 
svim silama za njih zauzme i da im 
pomogne da dodu do svojih krvavo 
stečenih prava. Na koncu se pita mi­
nistra, da li je što poduzeo i što misli 
poduzeti u sporazumu sa ministarstvom 
spoljnih posala, da se dade zado­
voljština našim pomorcima, da im se 
šteta nadoknadi, a osobito, da im se 
povrate one znatne svote, što su oni 
nedužno uplatili u razne zadruge i 
fondove. 

Za potpunu izmjenu 
našega novca. 

Konačne izmjene našeg novca još 
nema, a već je pretiču vrlo crni gla­
sovi. 

Doznajemo naime, da se ovih dana 
održala nekakva anketa na Pokrajin­
skoj Upravi u Splitu, na kojoj da je 
bilo govora o konačnoj izmjeni našega 
novca. Tom prigodom da je Delegat 
financija u Splitu g. Bogdanović iznio 
prijedlog, da se pri izmjeni strankama 
osim onih 20%, što će se rekao bih 
svima zadržati, kao što je bilo zadr­
žalo i braći u slobodnom dijelu, obu­
staviti još 40% u ime nekog rataog 
poreza čak tamo od 1914., pa una­
prijed. 

Mi ne znamo, kako uopće nekim 
ljudima na položaju, pa bio to i g. 
Bogdanović, da se valjda dodvore 
Vladi u Beogradu, mogu uopće doći 
na pamet ovakvi čudni prijedlozi, koji 

bi silne štete donijeli ovim našim i 
onako propalim krajevima! 

U koliko čujemo, toj anketi je pri­
sustvovao i poglavar Šibenika dr. Pe-
rovič. Nadamo se, da Će biti bar on, 
koji dobro poznaje naše jadno stanje 
i teške ekonomske prilike, upozorio 
sve tu prisutne na teške posljedice, 
što bi ih po ove naše krajeve imala 
ta nova očito nepravedna odredba te 
odrešito ustao proti tom prijedlogu. 

Ovom novom tako neugodnom iz­
nenađenju se nijeamo ni u snu nadali. 
Čovjek mora doći do uvjerenja, da je 
nekim ljudima upravo stalo do osiro­
mašenja i potpunog ekonomskog uni­
štenja ovih naših krajeva. Zato smo 
odmah brzojavno u ime stranke pro­
svjedovali proti tome na Ministarstvo 
financija u Beogradu. Brzojavno smo 
isiodobno zamolili i našeg nar. posla­
nika dra Dulibića, da uloži sav svoj 
upliv, da tu novu tešku nepravdu 
spriječi. Kako vidimo iz današnjeg 

našeg brzojava iz Beograda, naši po­
slanici dr. Korošec i dr. Dulibić. već 
su kod Vlade proti tome posredovali 
i prosvjedovali. Svaka im čast i hvala! 

Prekarno je naše stanje, i što se 
tiče pojedinaca i što se tiče uopće za-
puštenosti, zastoja prometa, industrije 
i trgovine u ovim našim tek oslobo­
đenim krajevima. Molimo zato našu 
Vladu, da to već jednom uvidi, pak 
nas poštedi s ovakvim tako čestim i 
vrlo neugodnim nametima i iznena­
đenjima. Zadnji je za to Čas. 

Mi tražimo od naše Vlade u ime 
svega naroda ovih osiromašjeti/i i is­
paćenih krajeva, da nam se što prije 
provede potpuna izmjena našeg novca 
uz relaciju 1—4 za sve svote i za sve 
novčanice! To traži, te očekuje, to za-
služuje ovaj dobri i prokušani narod 
poslije tolikih kušnja, patnja, progona, 
nasilja, što ih je nadčovječnom strplji­
vošću i ustrajnošču morao izdržati za 
vrijeme teške tuđinske okupacije! 

1. S T U D E N O G A U ŠIBENIKU. 
Kako smo javili u prošlom broju 

našeg lista, veliko je nezadovoljstvo i 
uzbuđenje vladalo među svim našim 
vinogradarima grada i okolice radi 
nove nepravedne daće na vino. 

U prošlu nedjelju su stoga članovi 
uprave svih mjesnih Zemljoradničkih 
Zadruga i Kotarske Gospodarske Za­
druge održali pouzdani sastanak, da 
odluče, što im je činiti proti ovom 
novom nametu. Sastavili su skupni 
brzojavni prosvjed, koji će poslati 
Vladi u Beograd, i zaključili, da na 
Sve Svete, u utorak, održe javnu skup­
štinu svih težaka i vinogradara grada 
i okolice. Na njoj su htjeli narodu 
kazati, o čemu se radi, prikazati mu 
sve teške posljedice tog nameta, pro­
čitati i odglasati sastavljeni brzojavni 
prosvjed na Vladu, te tako samo dati 
oduška svom nezadovoljstvu s ovom 
trošarinom na vino, koje je jedini 
proizvod našem težaku u ovim kra­
jevima. 

Istog dana naši najugledniji vino­
gradari, koji su bili najbolje jamstvo, 
da će se skupština baviti samo inte­
resima naših vinogradara i ne će biti 
izrabljena u nikakve stranačke svrhe 
potpisaše prijavu za skupštinu Poli-
ličkoj vlasti. U ponedjeljak Redarstvena 
vlast javlja sazivačima, da im zabra­
njuje skupštinu i tu zabranu oprav­
dava vrlo neumjesnim doskočicama. 

Ta se zabrana, kako je i razum­
ljivo, vrlo loše primila naših težaka. 
Oni su je shvatili i primili kao uvredu 
videći, gdje im se u svojoj demo­
kratskoj, ustavnoj državi, u čijem je 
Ustavu zajamčeno pravo sastajanja i 
riječi, ne daje ni toliko slobode, da 
na javnoj skupštini reku svoju riječ 
na obranu svojih interesa, dok je šti­
ćenicima redarstva slobodno da drže 
sastanke i skupštine i bez prijave. 

No naš svijesni šibenski težak znao 
je ipak, da sama sebe predobije, pak 
je odlučio, da se ustrpi i da stvar 
prijavi svojini poslanicima tražeći od 
njih, da porade da ga se poštiva. 

Nije dakle bilo prethodnih dogovora 
ni za manifestacije, a još manje za 
demostracije! 

Osvanu 1. studenoga. Svijet izlazi 
iz kuće. Kad najednom po uiicama 
grada patruliraju redari sa nataknutim 
bodovima, a na Poljani ih ima čak 
na konjima. Svatko se pita u čudu: 
„Što je to? M Ove suvišne mjere ,,o-
preza" sa strane drž. redarstva samo 
su| još više podraažile i uzrujale i 
onako već dosta uzrujane naše težake. 

U 10 sati, kao što je obično u 
svečanim danima, razvi se živa šetnja 
po Poljani. Onomu, koji i malo pozna 
Šibenik i zna, da u Šibeniku ima do­
brih 90% težaka, nije moralo biti 

čudno, što je toliko svijeta na Poljani, 
i to baš težaka. 

Najednom nahrupe redari i počeše 
na brutalan način goniti mirni narod 
s Poljane. Uvrijeđeni tim naši težaci 
na taj ničim opravdani postupak re­
darstva reagiraše poklicima Kralju, 
Državi i Vojsci. Onima pak. koji ih 
vrijeđaju i tako surovo s njima po­
stupaju klicahu: „Dolje Austrijanci! 
Dolje silnici!" 

Iza ovog prvog incidenta naleti 
sav svijet, koji se nalazio na Obali, 
u Glavnoj ulici i gornjem Varošu, 
priključiše se svojoj braći, svrstaše u 
redove, te u najboljem redu predvo­
đeni jugoslavenskom zastavom nepre­
glednom povorkom uputiše se grad­
skim ulicama i predgrađima. Na više 
je mjesta otpjevana stojećki državna 
himna, a poklicima Kralju i domovini 
ni kraja ni konca. Istina je, da je pa­
dalo i brojnih povika protiv demokrata 
i njihovih vođa, proti dru Krstelju, 
opć. komesaru dru. Rajeviću, jer su 
naši težaci dobro znali, da su oni sav 
ovaj službeni aparat aranžirali i svemu 
ovome krivi. 

To rekao bih nije bilo pravo ne­
kim redarima, osobito njihovom šefu 
gosp. Botici, koji je takve povike 
držao protudržavnima. Zato je Redar­
stvo pokušalo više puta, naravno u-
vijek nepristojno, da razbije povorku 
i rastjera manifestante, što im nije 
uspjelo, jer su težaci sa svojim uprav 
udivljenja vrijednim ponašanjem za­
sramili redarstvo, 

Na „Građi" općinski je plaćenik 
i sluga Mate Bujaš stao da vrijeđa 
mirne manifestante kamenom u ruci 
te tim i svojim izazovnim poklicima: 
„Živjela demokratska stranka! Živio 
dr. Rajević!" dao prigode incidentu 
kojom prigodom je redarstvo i oru-
žništvo svojim postupkom prevršilo 
svaku granicu. Nemilice Jsu stali da 
tjeraju narod udarajući sabljama, kun­
dacima nevine ljude i prijeteći im bo­
dežima. Počeli su čak paliti salve, 
koje su kod građanstva, osobito kod 
žena i djece izazvale veliku paniku. 
Zahvaliti je razboru i pameti težaka, 
da nije došlo do kakvih teških po­
sljedica. 

Ni tu im još nije uspjelo rastjerati 
manifestante, koji su se opet sastali i 
došli na Poljanu, gdje ih napokon 
konjima i svim svojim brojnim slu­
žbenim aparatom silom rastjeraše. 

Tim pretjeranim postupkom naših 
vlasti, koji će ostaviti trajni duboki i 
neugodni utisak kod svih nas silno 
ojađen i iznenađen naš narod oko 
podne se mirno razišao i vratio svojim 
kućama, kad eto opet redara i detek­
tiva po kućama, najviđenijih težaka-

vinogradara, te ih dvanaestorica 
zatvaraše. 

Ovaj čin šefa policije dra 
još više je uznemirio ljude i 
je uroditi teškim posljedima, 
uviđavni poglavar dr. Perovlč, 
srećom oko podne povratio s 
pozvao vode Zemljoradničke i ! 
Stranke. Tražio je od njih, da 
zajamče, da se neredi ne će pori 
Oni protestiraše protiv posiupk 
dara i žandara dokazavši, da 
rede počinili sami neki redari 
žnici sa svojim nesposobnim 
g. Boticom. Zato zatražiše, da 
resu mira i pravde pusti na sidi 
sve uapšenike. Dr. Perović sh* 
vrlo dobro, da nije krivnja na r 
nego na onima, koji su pozva 
štite i brane red i mir u našem g 
pak je uvažio sve, što vođe str 
iznesoše i dao odmah pustiti 
nike. 

Tim je odmah bio uspostavi 
nastao potpuni mir u našem 

Tko je kriv 
Ako je u utorak bilo kak< 

reda u našem gradu, ako je 
stacija naših težaka onako 
brutalno svršita i bila rastjerai 
su još danas dosta uzrujani i 
čeni nad onim cijelim postupk 
ših vlasti naši težaci, ako je 
tendencijozno izviješteno vanjsl 
vinstvo, ako je redarstvo i oru; 
poduzelo one drakonske mjere 
ko brutalno postupalo, ako su 
ona dvanaestorica naših najvii 
težaka, ako je protuustavno zabi 
skupština, koja jc uprav zabrana 
prvi povod i onim mjerama i man 
festaciji i svemu onome, što je slije 
dilo — pitamo mi: tko je svem 
tome kriv? 

Mi za sve to krivimo i znademo 
da su odgovorni naši mjesni demo­
krati, uz koje nije naš narod, koji 1 
htjeli na silu imati narod uza s e , 4 
silu svuda voditi glavnu riječ, na sttu' 
i dalje imati svu vlast u rukama, ko 
bi na silu htjeli, da nitko ne prigo^; 
vara, nego da je svatko zadovoljan! 
njihovom lošom i bezglavom polflikof 
i upravom naše države. 

Oni, naši demokrati, su nagovoriš! 
vlasti, da zabrane našim vinogradi 
rima javnu skupštinu, jer da su rt 
raspoloženje u narodu izrabili n 
protudržavni elementi „u svoje neči 
i zakulisne intrige", pak da bi mo 
doći do teških protudržavnih dern 
stracija, a zapravo zato, da se na 
skupštini ne očituje ljubav do 
naše države, ali i svijest naših tež 
koji su već davno obračunali s 
mokratskom strankom, koja ih klev 
i prikazuje protudržavnima, a koja 
čim nije pokazala smisla, ni skrbi 
ljubavi za njihove potrebe i intere 

Oni su baš zato nagovorili n 
vlasti, da poduzmu sve one suviš 
mjere opreza, koje su samo uzruja 
naše mirne težake. Oni su preko sv< 
plaćenika, kao i prigodom izbora 
mjesno školsko vijeće, izazvali i 
dente i uvrede prigodom one sjajn 
dostojanstvene manifestacije naših 
žaka (slučaj opć. sluge i plaćen 
Mate Bujasa, reč. Mesara). 

Oni su nauckali šefa policije, 
poduzme sve one drakonske mj 
aranžira sve ono redarstvo i oru 
štvo, na silu rastjera manifestante, n 
redi onako brutalan i nelijep postup 
s našim mirnim* narodom. O proti 
nom nas ne može nitko da uvjeri,) 
su nam dobro poznati odnošaji 1 
među demokratske stranke i nje 
kao što su nam poznati i češći žalo 
neredi u „Hotel Kosovo", o kojima 
interesu ugleda naših vlasti za da 
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Sutimo. No bit ćemo prisiljeni, da sve 
to iznesemo na javu, ne prestane li 
već jednom njegovo oćito pristrano i 
partizansko držanje i postupanje. 

Oni su sa svojim satelitima: faši­
stičkom omladinom alarmirali čitav 
Split proti našem rodoljubnom Šibe­
niku, tako da je imao doći automobil 
„hrabrih" splitskih fašista, da uspostavi 
red i umiri i pohvata nemirne i pro-
tudržavne Šibenčane. 

Oni su zlobno i promišljeno, lažno 
i tendencijozno izvijestili splitsko no­
vinstvo, a ovo opet zagrebačko i o-
stalo o ovim našim događajima, te 
onoj manifestaciji naših težaka dali 
snsma drugi značaj, kao da se tu radi 
o kakvim krvavim protudržavnim de­
monstracijama, o gotovoj buni, koje 
bi bili kolovođe: ;austrijanac" VI. Ku-
lič sa još nekoliko pristaša Pučke 
Stranke i „republikanac" fra Ivan Bro-
nić, i ako svi u Šibeniku dobro zna­
mo, da nitko od tih tobožnjih kolo­
vođa nije prisustvovao onoj divnoj 
manifestaciji niti znao za nju osim g. 
VI. Kulića, koji joj se priključio pri 
koncu, da može samo kontrolirati po­
stupak vlasti i po mogućnosti zaštiti 
tu naš narod pred očitim nasiljem. 

Oni su napokon krivi svojim de-
nuncijama, da je poslije podne uap-
šeno onih 12 najuglednijih naših 

:a. 
ivemu su oni, i nitko nego oni, 

To svi dobro znamo. To znadu 
ii svjesni težaci. Dozvoljavamo, bit 

>e prevarili u računima. Sigurno se 
nijesu nadali onako svjesnom i odluč-

nastupu naših težaka, onako 
oj i općoj osudi njihove stranke, 
ove politike i njihova rada. Zato 
ada htjeli zavarati naš narod, kao 

nekidašnjim „dičnim" proglasom, 
da kišom letaka, oglasa njihovog 

nskog komesara i novinskih vi-
sti, da su se oni već davno prije 
atili svojim vođama, zastupnicima 
linistrima i posredovali proti ovom 
iravednom nametu. Sve je to lijepo 

na drago, ali slabo pomaže, još 
bije nas uvjerava. Zakasnili ste, 

odo! Nije više navrijeme! 
znamo, a i naši težaci predo-

znadu, da ste vi sada na Vladi, 
ste morali navrijeme, već prije, 
je uopće izdata ta naredba va-

demokratskog ministra kao i nje-
primjena sa strane vašeg delegata 

ncija u Splitu, upozoriti ih na ne-
avednost tog nameta i na sve da-
osežne teške posljedice po ove 

vinorodne, a osiromašene i pre-
dužene krajeve. Znamo i to, da ste 
isnije, kad je već izdata naredba i 
zina primjena za nas, ako ste uopće 

uredovali i prosvjedovali, mogli i 
»rali isposlovati od svojih ljudi na 

adi, da se ta naredba ukine i obu­
stavi trošarina. 

Vidimo napokon još, da ste zadnji 
najvažniji i najglavniji brzojavni pro-
vjed i u ime stranke i u ime općine 

slali istom 31. pr. mj. poslije brzo-
I Gospodarske Zadruge, poslije 

šeg članka, poslije prihvaćenih i 
glasanih rezolucija združenih svih 

nih težačkih zadruga. Tomu se 
ne čudimo, niti smo što bolje od 
očekivali. 

Ne pomaže vam ništa ni ono na-
čeno onak*> podlo, nisko i tende-
ozno pisanje splitske dike, „Novog 
Jta", o našim pristašama. Ispod časti 

je, da se s njim upuštamo u po-
niku. Neka govore naša djela i naš 
Žavotvorni rad i program. Poručuje-
) mu samo, neka nas ostavi na miru 
eka mete radije ispred svojih vrata, 
amo dobro i mi i naši težaci, da 

neki Splićani zajedno s „Novim Li­
stom" mrze naš Šibenik i onako pišu, 
»amo da ocrne i okleveću pred našom 

javnosti naš prerodoljubni Šibenik. 
Ono pisanje ne upaljuje kod naših 
težaka, koji dobro znaju, zašto tako 
piše „Novi List" i po čijoj volji, kao 
što i znaju, da je gosp. VI. Kulić sa 
našim neumornim nar. poslanikom 
drom Dulibićem više učinio za njih i za 
ove naše krajeve negoli svi zajedno 
demokratski prvaci i vođe. 

Mi proti ovoj nedostojnoj raboti 
naših demokrata proti pravima i slo­
bodi naših težaka najoštrije prosvje­
dujemo. Prosvjedujemo proti zabrani 
javne skupštine, proti svim onim dra-
konskim mjerama prije manifestacije, 
proti brutalnom i nelijepom postupku 
redarstva i oružništva. proti onako 
nasilnom rastjeravanju mirnih manife-
stanata, proti onim uapšenjima. 
Prosvjedujemo proti tendecijoznom i 
zlobnom opravdavanju onakvog ničim 
neopravdanog postupka, proti onako 
lažnom i alarmantnom i naručenom pi­
sanju i izvješćivanju novinstva. Taj 
prosvjed smo već preko naših posla­
nika uložili kod Vlade u Beogradu, 
kako se vidi iz današnjeg našeg br­
zojava iz Beograda. Naši poslanici su 
izvršili svoju dužnost. Na Vladi je sada, 
da već jednom učini kraj ovim zlopora­
bama i nasiljima svojih podređenih 
službenika. 

Ovako se ne postupa s narodom, 
ovako se ne goji ljubav i zadovoljstvo 
naroda s zajedničkom narodnom dr­
žavom. Ovako se samo ide na ruku 
zavidnom susjedu, koji sve to gleda 
i bilježi zloradim posmjehom. Neka 
se jednom prestane ovom strančar­
skom, protuzakonitom i nasilnom po­
litikom! Više slobode, više prava, 
više pravde i zakona, pak će biti i 
više zadovoljstva! 

Naši dopisi. 
Iz Benkovačke okolice početkom 

studenoga. 
Kako vam zadnji put obećah, evo 

me da Vam se javim o našim dičnim 
demokratima i lažnom pisanju split­
skog „Novog Lista". 

Amo se jaslari, batinaši-demokratć, 
uvijek vrte za izbore. Naši neki pro­
dani učitelji napeli se ko tukci za ba­
tinaše. Prodali se za pladanj leće! 
Za interes i ćaću bi objesili! No sve­
jedno im je: barjak im se spušten i 
tužan vije! Stari razučitelj Šiceto Škal-
ceto (Šime Škalko) u Stankovcima 
gladi za stolom sijedu bradu, ali Bog 
mu i vjera, razočarat će se: sad je 
gladi, ali na dan izbora od jada će 
oguliti 1 počupati bradu . . . 

Prošlih dana dopade nam do ruku 
splitsko blebetalo, Tartaljin „Novi 
List", i to br. 241., u kojem nađosmo 
članak: „Benkovački pašaluk", u kojem 
neki zaplotnjak, kukavica piše svega 
i svašta protiv našeg dičnog i svi­
jetlog načelnika, gosp. Mihovila No-
vakovića iz Benkovca. Članak vrvi 
samom laži i velikom zlobom, a onako 
bezobrazno i pakosno može pisati 
samo čovjek bež srca i bez duše. 

Načelnikom Novakovićem može se 
ponositi i dičiti benkovačka općina i 
što se tiče aprovizacije i što se tiče 
bratske sloge. Svakomu je dobro po­
znato, koliko je ekonomski bila jaka i 
moćna naša općina za njegova načel-
nikovanja, a i djeca znadu, da je baš 
po načelniku Novakoviču, došlo do 
mira i bratske sloge u ovoj općini, u 
kojoj su se prije njegova načelniko-
vanja gledali Srbi i Hrvati k6 krvni 
dušmani, a odonda živu i drže našu 
općinu k6 prava braća. 

Glede hrane kroz ovi rat i onu 
glad moglo bi ga se sa strane naroda 
u papuče ljubiti. Poštenija i bolja op­
skrba nije nigdje bila. A da ne bude 
njega, bilo bi od naroda svega i sva­
šta, kao što je na drugim mjestima i 

bilo. Mi znamo sve, gdje je što i 
kako je bilo! Ne treba da nam to 
banditi „Novog Lista" kažu. 

Ali da, načeluik Novaković Miho 
je čovjek od pete do glave, to je ka­
tolička perjanica u Benkovcu, to je 
Hrvat-Jugoslaven, da mu para nema, 
a takvi uprav „Novom Listu" smrde 
i smetaju, te na nje svega i svašta 
siplje i laže. „Novom Listu" smrdi i 
sve, što je njegovo rođeno: pa i on 
isti sam sebi smrdi! Da, uvijek smrdi 
poštenje nepoštenju, pravda nepravdi, 
istina laži, a čovjek nečovjeku! Tako 
i „Novom Listu", rekao bih, smrdi 
sve, što je skladno, pošteno, dobro, 
pravedno i što je na svojoj visini. 
„Novi List* je pljunio nu Hrvatsku i 
na sve njezine svetinje: na njezinu 
dičnu i svijetlu povijest i na sve nje­
zino : pljunio na svu krv za nju pro­
livenu, na sve grobove, kosti i junake, 
koji su kroz tisuć ljeta za nju palij, 
pljunio na sve knjige i na sve kni-
ževnike, što je slave, pljunio na 
njezin dični barjak, pod kojim je za­
navijek ostala nepobjeđena, pa kamo 
li ne će na benkovačkog načelnika Mi­
hovila Novakovića! 

Neka „Novi List" riga i bljuje, ali 
neka pamti: da se čista zlata nikad 
rđa ne hvata i da glas magareći nikad 
do neba doprijeti neće! 

No neka znade i ovu: „Tko na 
vjetar pljuje, na obraz mu pada!« A 
on zbilja sa svojom bandom sveđer 
na vjetar pljuje i uvijek im na obraz 
pada. 

Pa neka! Na diku im izmećarima, 
kukavicama i izrodima bilo! 

Srđa Zlopogteđa. 

Književnost. 
Kritika. Primili smo zadnji Dan­

teov dvobroj s ovim sadržajem: Ivo 
Vojnović: Danteov vapaj, Lujo Vojno-
nović: Dante, Vladimir Nazor: Dante, 
Artur Građo: Dante de monarchia, 
Nikola Polić: Dante, Dante Alighieri: 
Divina Commedia: Inferno: III. pje­
vanje, preveo Vladimir Nazor, pred­
govor i tumač napisao Milan Begović, 
Ambre Novak:' Savremena muzička 
kritika u Italiji. Umjetnički prilozi i 
Feuilleton. Godišnja pretplata 36 D. 
Ovaj dvobroj stoji 10 D. Uredništvo i 
Uprava nalazi se u Zagrebu, Jurjevska 
ul. 63 a. 

Gradske vijesti. 
Iz uredništva. Radi članaka o 

dogođajima na Sve Svete H drugih 
članaka i vijesti, koje su bile od 
interesa za naše građanstvo morali 
smo izostaviti neke naše stalne ru­
brike, dopise, ispravke i vijest!, te 
predstavku općine, da Šibenik bude 
sijelo oblasti za sjevernu Dalmaciju, 
što ćemo sve donijeti u dojdućem 
broju. S istog razloga nijesmo ni mo­
gli izaći s listom u određeno doba. 
Molimo, da to uvaže naši suradnici, 
dopisnici, pretplatnici i čitaoci. 

Proti krnjoj izmjeni našega 
novca. Netom je naš mjesni Klub 
Hrv. Pučke Stranke s pouzdane strane 
doznao za krnju izmjenu našega novca 
poslao je ova dva brzojava: 

Ministarstvo financija — Beograd. 
Doznajemo s pouzdana izvora, da se na­
mjerava pri konačnoj izmjeni novca 
zadržati strankama za neku tobož ratnu 
dobit 40%« Ova odredba silno je 
uznemirila i u veliku zabrinutost sta­
vila naš narod, a osobito težake i pri­
vrednike, koji su svojim krvavim 
trudom, neumornim radom i velikom 
štednjom stekli one male svotice, 
sada im se hoće da i tu malu pri-
štednju odnese. Pošto je i onako na­
šem narodu u ovo doba silne krize, 
oskudice novca i prezaduženosti, k 

I lošeg stanja valute stanje ugro/.eruj 
i teško, molimo, da se ta odredba sva­
kako u interesu ovog ispaćenog na­
roda ukine. — Za Klub Hrvatske 
Pučke Stranke; Vladimir Kulić, pred­
sjednik. 

Dr. Ante Dalibić, narodni poslanik 
— Beograd. Molimo, posredujte koći 
Ministra financija, da se nikako ne 
provede nova teška naredba Delegata 
financija u Splitu, koja traži da pri 
izmjeni, koja još nažalost na veliku 
štetu našeg naroda nije provedena, 
obustavi osim onih 20% još k tomu 
40% tako zvanog ratnog poreza od 
1914 pa unaprijed. Mnogi težaci i pri­
vrednici u ovoj teškoj krizi, nestašici 
novca i silnoj prezaduženosti s ovom 
naredbom bili bi dovedeni na pro­
sjački štap. — Za Klub Hrvatske 
Pučke Stranke u Šibeniku: Vladimir 
Kulić, predsjednik. 

f Ivan Grimani prekjučer se iza 
duga i teška bolovanja preselio u bolji 
svijet, u dobi od 49. god. Bio je vri­
jedan i pronicav, pun poduzetnog 
duha za trgovinu. Ostavio je za so­
bom ucviljenu dobru i čestitu suprugu 
sa sedmero siročadi. Jučer u 3 s. po­
slije podne bio mu je priređen lijep 
sprovod uz učestvovanje mnoštva 
građanstva. Ucviljenoj supruzi i do­
broj djeci naše najusrdnije žalovanje! 

f Ana Milić. Šefa naše željezni­
čke stanice g. Eugena Milica zadesila 
je teška nesreća. Poslije malo dana 
teških boli od rađanja umrla mu je 
2. ov. mj. supruga u najljepšoj dobi 
od 32 godine. Bila je dobra i čestita. 
Počivala u miru! Ožalošćenom su­
prugu naše saučešće! 

Pozivlju se članovi „ Pjevačkog 
društva šibenske mladosti", da svi 
pristupe na izvanrednu sjednicu, koja 
će se držati u nedjelju 6. ov. mj., u 
11 sati prije podne u društvenim pro­
storijama. — Uprava. 

Objava o porezu na poslovni 
promet. U smislu raspisa Minis. Fi­
nancija Kraljevine SHS. 30. septembra 
1921. Br. 39.169 odnoseći se na pri­
mjenjivanje odredaba sadržanih u 
Uredbi 27. 6. 1921. o porezu na po­
slovni promet, dotično pravilnika 20 7 
1921. Br. 26606 za izvršenje iste 
Uredbe paušalno će se za sada po-
rezivati samo ugalj. kameni mrki i 
lignit, zatim promet na osnovu lova i 
ribolova i sav promet ostalih porezu 
podložnih stvari i usluga na sitno. 
Osim toga će se tim načinom pore-
zivati i sva ona preduzeća, radnje i 
slobodne profesije, čiji godišnji pro­
met ne premašuje 10.000 dinara, od­
nosno 40.000 kruna. Pozivlju se stoga 
svi preduzetnici, profesijonisti. trgovci, 
čiji godišnji promet (inkas) ndBpre-
mašuje 10.000 dinara, da u r>»kuyG*d *f|f 
14 dana, počam od 1. novembra 192 j * | # <8\ 
prikažu se u Ured ove pojtfskdQ&ot£££ >K 
Vlasti donesavši sobom fortS|Ur otftc- ^ 
zac b), koji se može d o b i t r » d pw- (J) 
reznog ureda uz i s p l a t A o ^ nSbuiar3^» 
ili van sijela poreznoaJ^Ha kou«tp-
ćinskog upraviteljstva^M^pauš; 
isplatu poreza na posla^ff^prom 
opomenom, da ka&se ^f^tAi^o 
vremeno odazvali OVQJJI pcJH^^bila 
bi im udarena globa ^ t i dim 
u smislu člana 13. precitiranoj 
vilnika. — Za Kr^-Poresku Kot! 
Vlast: Ivaniševii 

Čast<& 
općinstvi 
dućau u kòfynii 
na ofcali u luić 

at«Ao^ 

(j^R^^bim 
dm^nOO 
irano|Kjk 

Kr—Poresku K o t B v 

A i e javiti c i J U ) ^ 
vm dana otvaram 
Jm4fe l ikatej4$> \ # W 

opisj 
V \ i t r 

Tttjji roda* 
, e m r ^ a £ e č t © P o | j ^ 

štvo 
iun- & 

% 



Strass 4. ©DNA S T R A Ž A * 

UMI 
llražrajt trgflvaca. inđustrijilitui i i l r t -
ftiki za sjeitrflö SiInacIjH u iftealiiu. 

Šibenik, 1. novembra 1921. 

Pozivlju se gosp. članovi da pri­
stupe na izvanrednu glavnu skupštinu, 
koja će se obdržavati u nedjelju 20. 
novembra tek. god. u prostorijama 
Državnog Doma u 5 sati večer sa 
slijedećim dnevnim redom: 

1. Odobrenje pravilnika u konačnoj 
formi; 

2. Biranje nove uprave prema no­
vom pravilniku; 

3. Evestualia. 
Predsjednik : 

Mitoš Šupuk, s. 
Zamj. tajnika; 

Josip Jadronj*. g.r. 

Initi stlilisit iintik Mm 

S I N G E R 
kao i svih pojedinih dijelova 
Šivaćih strojeva, šivaćih igala 

i maSinskog ulja. 
Prodaja uz gotoi novac i obročnu otplata. 

Na svakom je stroju naznačena 
cijena, koja je ista za cijelu 

Jugoslaviju. 

A N T E F R U A 
• ŠIBENIK Glavna ulica. 

Zastupnik gornje tvrtke za Šibenik 
i okolicu. 

7717T7~r;* M I i n »« Mif i«» »•» «" "» «"| 

Otpremu r o b e s a s t a n i c e B a k a r u luku i obratno* t e 
ukrcaj na p a r o b r o d e p r e u z i m a na jbrže i na jku lantn i j e 

I 
t. j . tt. F O R E M P O H E R i drug 
Vlastita skladišta brašna, tjestenine 

: i žitarica • 
POMORSKA AGENCIJA. 

s i Braejavi: FOREMPOHER, Bakat • Telefon bi. 1.4 

• • • I m M I ••• t u m m f l m I H m n i ; M I . M . | 

za 
Danica K. 2 0 — s poš tar inom 
K. 21*60. - Kalendar Srca 
I s u s o v a i Marij ina K. 16.— 
«= s p o š t a r i n o m K, 18*— = 

NOVI MOLITVENIK. 

Izašlo je treće izdanje molitvenika 
KRUH NEBESKI, vezan u platno. 

Cijene s poštarinom: 1 komad 
K. SS.—, 2 kom. K. 63.—, 5 kom. 
K. 156.—, 10 kom. K. 312.—, 50 
kom. K. 1546.—. 

M O D N O M S A L O N U 

MARIJA DUNDIĆ - ŠIBENIK 
p r i s p i o je ve l ik i i zbor ŠEŠIRA i M O D E L A z a z i m s k u s e z o n u 

Naručuju s e k o d „ N a r o d n e P r o s v j e t e « Z a g r e b I., P o š t p r e t . 1Q§. 
T k o nije č lan z a d r u g e , n e k a n o v a c p o š a l j e unapr i jed . 

Kavana „Istra". 1 

Javljam cijenjenom općinstvu, vojništvu, te ratnoj mornarici, da 
danom t. novembra o. g. preuzimljem bivšu kavanu „Miramar", 
koja je općenito priznata kao najpogodnija za zimsku sezonu, i koju 
ću opskrbiti sa najfinijim stranim i domaćim likerima, čajem, slatki­
šima i t. d. Kroz sezonu angažovao sam više zabavnih družina. Držat 
ću i bogati izbor svih domaćih novina, časopisa, revija, ilustracija. 
Jamčim za najbolju i najsolidniju poslugu. 

Preporučujem se cijenjenom općinstvu 
sa štovanjem 

Šibenik, 27. X. 1921. A n t l M D O I T l i m S i đ f . 

KNJIŽARA FILIP B A B I Ć - ŠIBENIK] 
(HRVATSKA KNJ1ŽARN1CA - Z A D A R ) 

Novo moderno uređen 1 povećan posao. — Potpuno skladište Jugoslav. 
knjiga. — Veliki sortitnenl knjiga stranih jezika. — Tvorničko skladište 
papira uz najjeftinije cijene. — Sav pribor za urede, općine i Škole. — 
Skladište školskih knjiga. — Prima pretplate na stručne i periodične 
časopise svakog jezika i struke. — Muzikalije svake vrsti. — Pribor za 

pisaće strojeve Stenzil i Karbon-papiri. 
Otprem« brza i točna a cijene jeftine. — Solidna posluga. 

ii 

Karbida, Kalciumcianamida i ostalih 

*tnih gnojiva za državu S. H. S. 

<š ić & C o m p . 

' (Dalmacija) 

•rtka na zahtjev. 
Telefon Br. 

P. N. Svećenicima, Crkovinarstvima i 
Trgovcima javljam, da izrađujem iz pra­
vog pčelinjeg voska svijeće u svim veli­
činama, koje se ne krive, ne kaplju, ne dime 
i ne udaraju patvorinom. 

Svaku kolikoću pčelinjeg voskaimedž 
kupujem. 

U zamjenu svijeća primam okapine. 
= Cijene umjerene! = 

Vlasnik 
NlikmH Tvarnice »oštanih svijeća 

milili, MU - Sibei.il 

darska banka d. d. 
Š i b e n i k . 

u b I i a n a . 

Brzojavni naslov: 6espobantlQ 
Telefon br. 16. 

/r, S a r a j e v o , S o m b o r , S p l i t 

ikom bankom d . d . u Zagrebu i njenom podružnicom u Karlovcu, 
om d. d. u Novom Sadu. 

4 sa 
.•dira vrijednosne papire, kupuje i prodaje valute \i devize Drima uloške 

sve bankovne i burzovne transakcije*^ uz najpovoljnije uvjete. P 

Tisak Hrvatske Zadružne Tiskare. 

http://Sibei.il

